REPUBLIKA E KOSOVES | i) GHeDESDR |
REPUBLIKA KOSOVA — REPUBLIC OF KOSOVQ #0 = 0VO JUDICIAL ¢

KESHILLI GIYQESOR | KOSOVES | "1 = -
SUDSKI SAVET KOSOVA - KOSOVO JUDICIAL COUNCIL

Keéshilli Gjyqésor i Kosovés,

NE& mbéshtetjen té nenit 7 paragrafit 1.24 t& Ligjit Nr. 06/L-055 pér Késhillin Gjyqésor t& Kosovés
dhe nenit 39 paragrafi 3 t& Ligjit Nr. 06/ — 054 pér Gjykatat, né mbledhjen e mbajtur mé datén
10 shkurt 2022,

Miraton:

RREGULLORE NR. 02/2022

PER PLOTESIMIN DHE NDRYSHIMIN E RREGULLORES NR.07/2019
PER CERTIFIKIMIN E INTERPRETEVE DHE PERKTHYESVE
GJYQESOR

Neni 1
Qéllimi

Qéllimi i késaj Rregulloreje &shté plotésimi dhe ndryshimi i Rregullores Nr. 07/2019 pér
Certifikimin e Interpretéve dhe Pérkthyesve Gjyqésor.

Neni 2
1. Neni 3 paragrafi 1 i Rregullores baz€, para nén paragrafit 1.1. shtohen nénparagrafe t€ reja si

né vijim:

1.1. Ligji— Ligjin pér Ké&shillin Gjyqésor té Kosovés;

1.2. KGJK - Késhillin Gjyqésor t&¢ Kosovés, ashtu si¢ pércaktohet me Ligjin
pér Késhillin Gjyqésor té€ Kosovés;

1.3. Komisioni pér Testimin dhe Vlerésimin e Kandidatéve - komisionin



e themeluar nga Késhilli, pérgjegjés pér zhvillimin e procedurave pér certifikimin
e pérkthyesve dhe interpretéve gjyqésor;

1.4. Anétaré i Komisionit - anétarin e eméruar nga Ké&shilli i cili kryen detyrat dhe
pérgjegjésité né pajtim me kété Rregullore;

1.5. Anétaré rezervé i Komisionit — anétarin e eméruar nga Késhilli i cili

zévendéson anétarét e komisionit né rast t& konfliktit t& interesit apo raste té
tjera t€ pengesave eventuale gjaté ushtrimit t€ detyrés si anétaré.

2. Pas pérfshirjes s€ nén paragraféve t&€ ri ndryshohet renditja e nén paragraféve né rregulloren
bazg, ashtu qé ri listohet radhitja numerike e nén paragraféve té€ tjeré né kété nen.

Neni 3

Neni 6 i rregullores bazé riformulohet si né vijim:

Neni 6
Aplikacioni pér certifikim

1. Aplikacioni pér certifikim i dorézohet KGJK-s€, sipas formularit t& hartuar nga Sekretariati i
KGJK-sé, duke ia bashkéngjitur dokumentet e vértetuara me té cilat déshmon se i plotéson kushtet
e pércaktuara né nenin 5 t&€ Rregullores bazg.

2. Aplikacioni i kandidatit duhet t& jeté i qarté nése kérkon té certifikohet si pérkthyes gjyqésor
apo si pérkthyes dhe interpret gjyqésor.

3. Kandidati né aplikacion cakton ¢iftin e gjuhéve pér t& cilén kérkon t& certifikohet.
4. Kandidati mund té aplikojé pér certifikim pér mé shumé se njé ¢ift gjuh&sh.

5. Kandidati i cili aplikon pér t’u certifikuar si pérkthyes apo interpret gjyqésor pér njé ¢ift gjuhésh
duhet té paguajé taksén prej pesédhjeté (50) euro, e cila pagesé¢ duhet t&¢ dorézohet bashké me
aplikacionin.

6. Kandidati i cili certifikohet si pérkthyes gjyqésor obligohet ta paguajé taksén shtesé prej njéqind
(100) euro, ndérsa kandidati i cili certifikohet si pérkthyes dhe interpret gjyqésor pér njé ¢ift
gjuhésh paguan taksén prej njéqind e pesédhjeté (150) euro. Kjo pagesé duhet t& béhet brenda 7
ditésh, nga shpallja e listés sé kandidatéve né fagen zyrtare e KGJK-sg.



7. Kandidatét qé nuk i kryejné& obligimet sipas paragrafit 5 dhe 6 konsiderohen q& kané hequr doré
nga aplikimi, respektivisht certifikimi.

Neni 4

Neni 8 i rregullores bazé riformulohet si né vijim:

Neni 8
Komisioni

1. Késhilli themelon Komisionin pér Testimin dhe Vlerésimin e Kandidateve pér certifikim té
pérkthyesve dhe interpretéve gjyqésor, né bazé té kritereve té pércaktuara me Ligjin, Rregulloren
Nr. 03/2020 pér Organizimin dhe Veprimtaring e Késhillit Gjyqésor t& Kosovés dhe me kété

rregullore.

2. Komisioni

pér Testimin dhe Vlerésimin e Kandidateve pér certifikim t& pérkthyesve dhe

interpretéve gjygésor pérbéhet nga tre (3) anétaré té rregullt dhe dy (2) anétaré rezervé, t& cilét
zgjidhen me mandat katér (4) vite, pa mundési té riemé&rimit. Késhilli zgjedh kryetarin e komisionit
nga radhét e anétaréve té rregullt t& kétij komisioni.

3. Pér t’u eméruar anétaré i Komisionit pér Testimin dhe Vlerésimin e Kandidatéve pér certifikim
t&¢ pérkthyesve dhe interpretéve gjyqésor duhet té plotésohen njéri nga kriteret si né vijim:

& L

3.2,

3.3.

3.4.

3.3.

t& jeté profesionist, apo t€ keté ushtruar punén e pérkthyesit né ¢iftin e gjuhéve jo
mé pak se pesé (5) vjet;

t€ ushtojé profesionin e profesorit t& gjuhés né té cilén kérkohet certifikimi jo mé
pak se pesé (5) vjet;
juristi apo gjyqtari, i cili caktohet anétar i komisionit, duhet t€ jeté njohés i giftit t&
gjuhéve pér té cilat mbahet provimi;
té jeté pérfaqésues i organizatave ndérkombétare t€ cilat ofrojné kurse n€ gjuhén
pérkatése; si dhe,

pérjashtimisht nén paragrafit 3.1 dhe 3.2, né rast se paragitet nevoja pér certifikim
té pérkthyesit apo interpretit t& ¢iftit t&€ gjuh&s me kuadro deficitar, Késhilli mund
t& eméroj pér anétaré t& komisionit edhe profesionistét me pérvojé pune me mé pak
se pesé (5) vite.

4. Anétari i Komisioni pér Testimin dhe Vlerésimin e Kandidatéve duhet t& keté njohuri pér ¢iftin
e gjuhéve t& nivelit g€ mundéson vlerésimin e kandidatit n€ até ¢ift gjuhésh.



5. Komisioni pér Testimin dhe Vlerésimin e Kandidatéve &shté pérgjegjés pér sigurimin e
mbarévajtjes sé procedurés s¢ certifikimit t&€ pérkthyesve dhe interpretéve gjyqésor, pér hartimin
(formulimin e pyetjeve) e provimit me shkrim dhe me goj&, vlerésimin, pérpilimin dhe dérgimin e
list€s pérfundimtare té kandidatéve té certifikuar né Késhill.

5.1. Pyetjet e parashtruara né provim jané konfidenciale dhe nuk guxojné& t&€ ndahen me
askénd jashté Komisionit.
5.2. Ndarja e testeve me persona jashté Komisionit paraget bazg pér mos pagesé s€ punés
sé béré né Komision si dhe bazé pér t’u larguar nga Komisioni.

6. Komisioni mbéshtetet nga sekretari i komisionit, qé njéherit &shté Udhgheqés i Zyrés sé
Pérkthimeve té Sekretariatit t&¢ KGJK-sé. Né rrethana té jashtézakonshme, KGJK mund té caktojé
njé person tjetér pér sekretar t&€ komisionit.

7. Anétarét e Komisionit kompensohen pér punén e tyre. Skema e kompensimit pércaktohet nga
Késhilli.
Neni 5

Neni 16 i rregullores bazé riformulohet si né vijim:

Neni 16
Kartela identifikuese dhe vula

1. Cdo interpret dhe pérkthyes gjygésor duhet t& keté kartelg identifikuese dhe vulé. Formati i
kartelés dhe vulés pércaktohet nga KGJK-ja.

2. Kartela e pérkthyesit / interpretit [éshohet nga KGJK dhe duhet t& pérmbajé:

2.1. logon e institucionit q& e certifikon;

2.2. numrin e certifikatés;

2.3. emrin dhe mbiemrin;

2.4. foton; dhe

2.5. ¢iftin e gjuhé&ve pér t& cilén &shté certifikuar.

3. Vula duhet t& jeté pér ¢iftin e gjuh&ve pér té cilén éshté certifikuar.



4. Vula e cekur né paragrafin e mésipérm duhet t€ jeté e rrumbullakét, me diametér 40 mm, né té
cilén duhet t€ shénohet:

4.1. né rrethin e paré: Republika e Kosovés / Republika Kosovo;

4.2. né rrethin e dyté: pérkthyes apo pérkthyes dhe interpret gjyqgésor;
4.3. né rrethin e treté: emri dhe mbiemri i interpretit / pérkthyesit; dhe
4.4. né rrethin e katért: ¢iftin e gjuhé&ve pér t& cilén éshté i certifikuar.

4. Shpenzimet pér pajisje me vulé i barté veté pérkthyesi / interpreti gjyqésor.

6. Interpreti / pérkthyesi duhet ta deponojé nénshkrimin dhe kopjen e vulés né KGIK.
Pérshtatshmérisht kur t€ krijohen kushtet, pérkthyesit dhe interpretét mund té deponojné
nénshkrimin dhe vulén elektronike.

7. Pérmbajtja e tekstit standard qé vérteton saktésing e pérkthimit sigurohet nga KGJK-ja pér té
gjithé pérkthyesit dhe interpretet gjyqésoré té certifikuar.

Neni 6

Neni 20, paragrafi 2 i rregullores bazé riformulohet si né vijim:

Neni 20
Skema e Kompensimit

2. Pér interpretimin nga njé gjuhé né gjuhé tjetér:

2.1. pér orén e filluar - 15.00€ (deri n& 30 minuta), duke llogaritur kohé&n e humbur pér
t& ardhur dhe kthyer né€ vendin ku &shté kérkuar pérkthimi.
2.2. pér njé oré intepretimi - 25.00€, pérfshiré kohén e pauzés.

Neni 7
Neni 23, i rregullores bazé riformulohet si né vijim:
Neni 23
Dispozitat kalimtare dhe pérfundimtare

1. Pas certifikimit t& pérkthyesve / interpretéve té rinj, KGJK pérmes njoftimit publik fton t& gjithé
pérkthyesit dhe interpretét e certifikuar me aktvendim nga ish Gjykatat e Qarkut, qé né afat prej



njé (1) viti, t& paragiten né KGJIK, pér pérfshirjen e tyre né listén e re t€ pérkthyesve dhe
interpretéve gjyqésore.

2. Pérkthyesit dhe interpretet gjyqésor té certifikuar me aktvendim nga ish Gjykatat e Qarkut, t&
cilét né KGJK aplikojn& pér pérfshirjen e tyre né listén e re té pérkthyesve dhe interpretéve
gjyqésor, duhet t& prezantojné dokumentet si né vijim:

2.1. dokumentin identifikues;

2.2. aktvendimin e ish Gjykatés se Qarkut pér licencim, n€ origjinal apo kopje t&
vértetuar;

2.3. certifikatén nga evidenca penale [&shuar nga gjykata;

2 4. certifikatén shéndetésore pér vlerésimin e aftésive psiko-fizike;

3. KGJK, themelon njé Komision ad hoc pér verifikimin e dokumentacionit té pérkthyesve dhe
interpretéve gjyqésor té certifikuar mé paré me aktvendime nga ish Gjykatat e Qarkut.

4. Nése pérkthyesit dhe interpretét gjyqésor nuk aplikojné pér pérfshirje né listén e re t&
pérkthyesve dhe interpretéve gjyqésor brenda afatit kohor t& pércaktuar me paragrafin 1 t& kétij
neni, konsiderohet se t& njéjtit nuk jané té licencuar dhe pér certifikim t& sérishém duhet t’i
nénshtrohen procedurave sipas rregullores bazé pa asnjé pérjashtim.

5. Pérkthyesit me aktvendime nga ish Gjykatat e Qarkut jang t& obliguar t& pajisen me certifikaté
dhe kartelé si¢ parashihet me rregullore.

6. Me hyrjen né fuqi t& késaj rregulloreje, shfugizohen Rregullorja nr.16/2015 pér Certifikimin e
Interpretéve dhe Pérkthyesve Gjyqésoré dhe Rregullorja Nr. 16/2016 pér Ndryshimin dhe
Plotésimin e Rregullores Nr.16/2015 pér Emérimin e Interpretéve dhe Pérkthyesve Gjyqésoré.

Neni 8
Pas nenit 23 shtohet njé nen i ri si né vijim:
Neni 23 A
Shtojcat e Rregullores

1. Shtojcat qé i jané bashkangjitur késaj rregulloreje jané pjes€ pérbérése té saj:

1.2. aplikacioni pér certifikim;
1.3. formulari pér vlerésim nga anétari i komisionit t& provimit me shkrim pér pérkthyes



dhe interpret gjyqésor;

1.4. formulari i vlerésimit nga komisioni i provimit me shkrim pér pérkthyes dhe interpret
gjyqésor;

1.5. formulari pér vlerésim nga anétari i komisionit t&€ provimit me goj& pér pérkthyes dhe
interpret gjyqésor;

1.6. formulari i vlerésimit nga komisioni i provimit me gojé pér pérkthyes dhe interpret
gjyqésor;

1.7. certifikata;

1.8. kartela identifikuese; dhe,

1.9. formulari q& e vérteton saktésiné e pérmbajtjes s€ tekstit standard.

Neni 9
Hyrja né fugi

Kjo rregullore hyn né fuqi né ditén e miratimit nga Késhilli Gjyqgésor i Kosovés

Albert Zogaj,

el




REPUBLIKA E KOSOVES

REPUBLIKA KOSOVA -~ REPUBLIC OF KOSOVO

KESHILLI GJYQESOR 1 KOSOVES

SUDSKI SAVET KOSOVA - KOSOVO JUDICIAL COUNCIL

APLIKACIONI PER CERTIFIKIM
APLIKACUA ZA LICENCIRANIJE

1. TE DHENAT PERSONALE/LICNI PODACI

EMRI/IME

MBIEMRI/PREZIME

DATA E LINDJES/DATUM RODENJA

VENDI | LINDJES/MESTO RODENJA

NENSHTETESIA/DRZAVLIANSTVO

2. GJUHA E JUAJ AMTARE/VAS MATERNJI JEZIK

3. GIFTI | GJUHEVE PER TE CILEN APLIKONI/PAR JEZIKA ZA KOJI SE PRIJAVLIUJETE

4. JU LUTEM SHENONI ME SHENJEN \/ SE A APLIKONI VETEM PER PERKTHYES GJYQESOR APO PER

PERKTHYES DHE INTERPRET GJYQESOR./MOLIMO VAS STIKLIRAJTE ZNAKOM '\/ DA LI SE PRIJAVLIUJETE
SAMO ZA SUDSKOG PREVODIOCA ILI ZA SUDSKOG PREVODIOCA | TUMACA

VETEM PER PERKTHYES GJYQESOR/SAMO ZA SUDSKOG PREVODIOCA

PER PERKTHYES DHE INTERPRETE GJYQESOR/ ZA SUDSKOG PREVODIOCA | TUMACA

5. KUALIFIKIMI PROFESIONAL (JU LUTEMI TE BASHKELIDHNI FOTOKOPJE TE DIPLOMAVE DHE CERTIFIKATAVE)
STRUCNA SPREMA (MOLIMO VAS PRILOZITE FOTOKOPIJU DIPLOME | SERTIFIKATE ILI UVERENJA)

EMRI | INSTITUCIONIT ARSIMOR VITET (PREJ — DERI)
NAZIV OBRAZOVNE INSTITUCIJE GODINE (OD ~DO)

CERTIFIKATA DHE/OSE DIPLOMA
PER KUALIFIKIMET E
KRYERA/SERTIFIKATI ILI DIPLOMA O
KVALIFIKACIJA




6. PERVOJA E PUNES/RADNO ISKUSTVO

INSTITUCIONI / ORGANIZATA POVZITA/POZICIJA PREJ — DERI/OD - DO
INSTITUCIJA /ORGANIZACIJA

7. TRAJNIME DHE KUALIFIKIME TJERA/OSTALA OBUKA | KVALIFIKACIJE

EMRI | INSTITUCIONIT KURSI | NDJEKUR CERTIFIKATAT DHE/OSE DIPLOMAT
NAZIV INSTITUCIJE NUMRI | MUAJVE/ VITET PER KUALIFIKIMET E KRYERA
POHADANA OBUKA, BROJ MESECI SERTIFIKATI ILI DIPLOME O
ILI GODINA KVALIFIKACLI

Unég, i poshténénshkruari, deklaroj qé informacioni i dhéné mé sipér éshté, me sa di ung, i vérteté dhe i ploté.

Jam né dijeni se dokumentet e méposhtme mbéshtetése jané té nevojshme pér kualifikimin e aplikimit tim dhe uné
marr pérsipér té parages dokumentet mbéshtetése si¢ kérkohen dhe jam né dijeni se mos dérgimi i kétyre
dokumenteve mund té ¢ojé né diskualifikimin apo mos vlerésimin e kérkesés sime.

Ja dole potpisani, izjavljujerm da su napred navedeni podaci, prema mom znanju, verodostojni i potpuni.

Svestan sam da su dole priloZeni dokumenti neophodni za kvalifikaciju mog apliciranja, i ja preuzimam odgovornost
da priloZzim dokumente prema zahtevy, i svestan sam da ne neprilaganje istih moZe do dovode do diskvalifikacije ili
do nerazmatranja moje prijave.

a. Diplomén universitare té vlefshme né Republikén e Kosovés; Vazeéu Univerzitetsku diplomu
Republike Kosova

Déshmi pér pérvojén e punés/ Dokaz o radnom iskustvu

Certifikata e nénshtetésisé/ Uverenje o driavljanstvu

Certifikatén nga evidenca penale l&shuar nga gjykata; Uverenje iz kaznene evidencije izdate iz suda

® 0T

Certifikatén shéndetésore pér vlerésimin e aftésive psiko-fizike; dhe: Zdravstveno uverenje o
ocenjivanju pshifizickog stanja: i
f. Déshminé pér pagesén/ Uverenje o isplati




(N&nshkrimi/potpis) (vendi dhe data/mesto 1 datum)

Ju lutemi:

Sigurohuni qé e keni mbushur formularin. Té gjitha pyetjet kané nevojé pér pérgjigje — shénoni N/A pér ¢do seksion qé nuk lidhet me
ju.

Dorézoni formularin sé bashku me dokumentacionin e kérkuar tek: Késhillit Gjyqésor | Kosovés, Rr. Luan Horadinaj nr.133, Prishting,
Kosové.

Kérkesat dhe formularét nuk do tu kthehen kandidatéve.

Molimo vas da popunite obrazac no pravilan nacin i to proverite. Odgovorite na sva pitanja. Upisite N/A na sva pitonjo koja ne vaze

Za vas.

Obrazac vz priloZene dokumente podnestite u Sudskom savetu Kosova, ul. luan Horadingj, br.133, Pristing, Kosovo.

Obrasci prijave se ne vraéaju kandidatima.




REPUBLIKA E KOSOVES
REPUBLIKA KOSOVA — REPUBLIC OF KOSOVO

KESHILLI GJYQESOR | KOSOVES
- SUDSKI SAVET KOSOVA - KOSOVO JUDICIAL COUNCIL

FORMULAR PER VLERIESIM NGA ANETARI I KOMISIONIT TE PROVIMIT ME
SHKRIM PER PERKTHYES DHE INTERPRET GJYQESOR
OBRAZAC ZA OCENJIVANJE PISMENOG ISPITA OD CLANA KOMISIJE ZA
SUDSKOG PREVODILACA I TUMACA

Kodi: Data:
Kod: Datum:

Pikét Maksimale / Vlerésimi i anétarit té Komisionit /
Kriteri / Kriterijum Maksimalni bodovi Ocenjivanje c¢lana komisije

Pérkthimi nga gjuha A. né gjuhén B /

Prevod sa jezika A na jezik B. 35
Pérkthimi nga gjuha B. né gjuhén A /

Prevod sa jezika B na jezik A 35
Njohja e terminologjisé juridike /

Poznavanje pravne terminogije 30
Totali i pikéve 100

Ukupan broj bodova

Komenti i Vlerésuesit:
Komentar ocenjivaca:

Anétari i komisionit/vlerésuesi: Neénshkrimi:

Clan komisije/ocenjivag: Potpis:




REPUBLIKA E KOSOVES
REPUBLIKA KOSOVA — REPUBLIC OF KOSOVO

KESHILLI GJYQESOR I KOSOVES
SUDSKI SAVET KOSOVA - KOSOVO JUDICIAL COUNCIL

FORMULAR I VLERESIMIT NGA KOMISIONI I PROVIMIT ME SHKRIM PER PERKTHYES
DHE INTERPRET GJYQESOR
OBRAZAC ZA OCENJIVANJE OD KOMISIJE PISMENOG ISPITA ZA PREVODIOCE 1 SUDSKE
TUMACE

Daté:
Datum:

Kodi:
Kod:

- Komisioni / komisija

Vlerésimi sipas kritereve

Vlerésimi i
anétarit/
Ocenjivanje
Clana

Vierésimi i
anétarit/
Ocenjivanje
Clana

Vlierésimi i
anétarit/
Ocenjivanje

lana

Rezultati
mesatar /
prosec¢ni
rezultat

I. Pérkthimi nga gjuha A né B
(max.35 piké)
Prevod sa jezika A na B (max 3§
boda)

II.Pérkthimi nga gjuha B né A
(max. 35 piké)

Prevod sa jezika B na jezik A
(max 30 boda)

III.Njohja e terminologjise
juridike (max.30) Poznavanje
pravne terminologije

Totali i pikéve té arritura
(I+II+ITI-
Ukupan broj postignutih bodova

Pikét maximale qé mund té
arrihen

Maksimalni broj bodova koji se
moZe postici

100

Kalueshméria
Prolaznost 70

Komisioni /

ra—— ;
Komisija Nénshkrimi / Potpis

Emri dhe mbiemri / Ime i prezime

Kryetari i Komisionit / Predsednik
Komisije

Anétari i Komisionit / Clan
Komisije

Anétari i Komisionit / Clan
Komisije




REPUBLIKA E KOSOVES
REPUBLIKA KOSOVA — REPUBLIC OF KOSOVO

KESHILLI GJIYQESOR | KOSOVES
SUDSKI SAVET KOSOVA - KOSOVO JUDICIAL COUNCIL

FORMULAR PER VLERESIM NGA ANETARI I KOMISIONIT TE PROVIMIT ME
GOJE PER PERKTHYES DHE INTERPRET GJYQESOR
OBRAZAC OCENJIVANJE USMENOG ISPITA OD CLANA KOMISIJE KANDIDATA
ZA SUDSKOG PREVODILACA I TUMACA

Emri i kandidatit: Data:
Ime kandidata: Datum:
Cifti i gjuhéve / Pikét Maksimale / | Vlerésimi i anétarit té Kalueshméria
Jezicki par Maksimalni bodovi | Komisionit /
Ocenjivanje clana komisije Prolaznost
100 70
Komenti i Vlerésuesit:
Komentar ocenjivaca:
Anétari i komisionit/vlerésuesi: Nénshkrimi:
Clan komisije/ocenjivaé: Potpis:



REPUBLIKA E KOSOVES

REPUBLIKA KOSOVA — REPUBLIC OF KOSOVO
KESHILLI GJYQESOR I KOSOVES

SUDSKI SAVET KOSOVA - KOSOVO JUDICIAL COUNCIL

FORMULAR I VLERESIMIT NGA KOMISIONI I PROVIMIT ME GOJE PER PERKTHYES

DHE INTERPRET GJYQESOR

OBRAZAC OCENJIVANJA USMENOG ISPITA ZA SUDSKE TUMACE I PREVODIOCE
Kandidati Data: .
Kandidat: Datum:
Pikét Pragu i Vlierésimii Vlerésimi i Vlerésimi i Totali /
maksimale / | kalueshmérisé / anétarit/ anétarit/ anétarit/ Ukupno
Maksimalni | Prag prolaznosti |  Ocenjivanje Ocenjivanje Ocenjivanje
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Fagja e paré
Teksti

Prva stranica
Tekst
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Zadnja stranica
Tekst

Uné, , pérkthyes/ interpret i certifikuar me nr. Cert. 001, me kété vértetoj
qé ky éshté pérkthim i sakté dhe i pérpikté i dokumentit. Nr. i protokolit. 123
Tel: +383 (0) 38 123 456, E-mail adresa. xyz@abc.com

Ja, , prevodilac/tumac¢ sertifikovan sa sertifikatom br. Cert. 001, ovim

potvrdujem da je ovo tatan i precizan prevod dokumenta. Br. protokola. 123
Tel: +383 (0) 38 123 456, E-mail adresa: xyz@abc.com

Vula dhe nénshkrimi
Pecat i potpis
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